
AL-ARBA’UWN AN 
NAWAWIYYAH


IMAM AN NAWAWY 


 

 




 

 


Al-Arba’uwn An-Nawawiyyah: 
Na Tarjuma Ya Kiswahili

KUTAMBUA (KUKIRI)
BismiLLaah wasw-swalaatu was-salaamu 'alaa RasuuliLLaah wa 
aalihi wa-aswhaabihi wa ba'ad,

 

Anastahiki Allaah (سبحانھ وتعالى) kuhimidiwa, Swalaah na Salaam 
zimfikie Nabiy Muhammad (صلى الله علیھ  وآلھ وسلم ) na jamaa zake, na 
Swahaba zake (رضي الله عنھم)  na wote waliotangulia kwa wema 
mpaka Siku ya Mwisho.

Imekuwa ni waajib wa kila Muislamu kufikisha ujumbe kwa 
kuamrishana mema na kukatazana maovu kama Anavyoamrisha 
Allaah (سبحانھ وتعالى):


Taasisi la Albayaan Daawa media linapenda kutambua na 
kukiri kazi nzuri iliofanywa na alhidaaya.com  Tunakiri au 
kutambua kuwa manhaj yao ipo sahihi kulingana na wema 
waliotangulia. Tumenukuu kitabu hiki kutoka kwao bila ya 

http://alhidaaya.com


kuongeza au kupunguza chochote. Ukitaka unaweza 
kufanya reference alhidaaya.com na utapata hayo yote. 
Tunatoa katika mfumo wa e book kwa yeyote atakae hitaji. 
Usisite kutujuza kama utaona mapungufu yoyote kwani 
kitabu kilicho kamili bila mapunguf ni Qurani 
pekee.Mawasiliano yetu ni alwastan 7@gmail.com.
Taasisi la albayan si ya kibiashara ni bure kwa kuisaidia 
jamii.
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1- 'Amali Zinategemea Niyyah

 

Hadiyth Ya 1

 

إنَِّما الأعَْمَالُ بالنِّیَّاتِ
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Kila ‘Amali Zinategemea Niyyah

 

عن أمَِیرِ المُؤمِنیِنَ أبَي حَفْصٍ عُمَرَ بنِ الخطَّابِ رَضِيَ اللهُ عَنْھُ 
قاَلَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صلى الله علیھ وسلم یقَوُلُ: ((إنَِّما 

الأعَْمَالُ بالنِّیَّاتِ وإنَّما لكُلِّ امْرِىءٍ ما نوََى، فمََنْ كانتَْ ھِجْرَتھُُ 
إلى اللهِ ورَسُولھِِ فھَِجْرَتھُُ إلى اللهِ ورَسُولھِِ، ومَنْ كانتَْ ھِجْرَتھُُ 

لدُِنْیا یصُِیبھُا أو امْرأةٍ ینَْكِحُھا فھَِجْرَتھُُ إلى ما ھاَجَرَ إلیھ)). رَوَاهُ 
دُ بنُ إسِْمَاعِیل بن إبِْرَاھِیم بن  ثیِنَ أبَوُ عَبْدِ اللهِ مُحَمَّ إمَِامَا الْمُحَدِّ

اج بن  الْمُغِیرَة بن برَْدِزبھَ الْبخَُارِيُّ وَأبَوُ الْحُسَیْنِ مُسْلمٌِ بنُ الْحَجَّ
مُسْلمِ الْقشَُیْرِيُّ النَّیْسَابوُرِيُّ   رحمھما الله  فيِ "صَحِیحَیْھِمَا" 

اللذینِ ھمَُا أصََحُّ الْكُتبُِ الْمُصَنَّفةَِ.
Kutoka kwa Amiri wa Waumuni, Abu Hafs 'Umar Ibn Al Khattwaab 
(Radhwiya Allaahu 'anhu) ambaye amesema: Nilimsikia Rasuli wa 
Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) akisema: “Hakika 
(kusihi kwa) ‘amali kunategemea niyyah, na kila mtu atapata kwa 
mujibu wa kile alichokinuia. Kwa hiyo ambaye hijrah yake ni kwa 
ajili ya Allaah na Rasuli Wake, basi hijrah yake ni kwa ajili ya Allaah 
na Rasuli Wake. Na ambaye hijrah yake ni kwa ajili ya manufaa ya 
kidunia au kwa ajili ya kumuoa mwanamke (fulani), basi hijrah yake 
ni kwa lile aliloliendea.”   [Hadiyth hii imepokelewa na Maimaam 
wawili ‘Ulamaa wa Hadiyth, Abuu ‘Abdillaah Muhammad bin 
Ismaa’iyl bin Ibraahiym bin Al-Mughiyrah bin Bar-dizbah Al-Ju’fiyy 
Al-Bukhaariy, na Abul-Husayn Muslim bin Al-Hajjaaj bin Muslim Al-
Qushayriyy An-Naysaaburiyy (Rahimahuma-Allaah) Wameipokea 
katika vitabu vyao ambavyo ndio Swahiyh katika vitabu vya Hadiyth 
vilivyosanifiwa] 

 



2-  Kuja Kwa Jibriyl Kuwafundisha Waislamu 
Mambo Ya Dini Yao
 

مجىء جبریل لیعلم المسلمین أمر دینھم
 

 Kuja Kwa Jibriyl ('Alayhis-Salaam) Kuwafundisha

Waislamu Mambo Ya Dini Yao


 عن عمر بن الخطاب رضي الله عنھ قاَلَ: بیَْنمَا نحَْنُ جُلوُسٌ عِنْدَ 
رَسُول الله صلى الله علیھ وسلم ذَاتَ یوَمٍ، إذْ طَلعََ عَلیَنا رَجُلٌ شَدیدُ 

عْرِ، لا یرَُى عَلیَھِ أثرَُ السَّفرَِ، وَلا  بیَاضِ الثِّیابِ، شَدیدُ سَوَادِ الشَّ
یعَْرِفھُُ مِنَّا أحَدٌ، حَتَّى جَلسََ إلِىَ النَّبيّ صلى الله علیھ وسلم، فأَسَْندََ 

رُكْبتَیَھِ إلِىَ رُكْبتیَھِ، وَوَضعَ كَفَّیھِ عَلىَ فخَِذَیھِ.

دُ، أخْبرني عَنِ الإسلامِ، فقَاَلَ رَسُول الله صلى الله  وَقالَ: یاَ مُحَمَّ
دًا  علیھ وسلم: ((الإسلامُ: أنْ تشَْھدَ أنْ لاَّ إلھَ إلاَّ الله وَأنَّ مُحمَّ

كَاةَ، وَتصَومَ رَمَضَانَ، وَتحَُجَّ  لاةَ، وَتؤُتيَِ الزَّ رسولُ الله، وتقُیمَ الصَّ
البیَتَ إن اسْتطََعْتَ إلِیَْھِ سَبیلاً)). قاَلَ: صَدَقْتَ. فعََجِبْناَ لھَُ یسَْألَھُُ 

قھُ! وَیصَُدِّ

قاَلَ: فأَخَْبرنيِ عَنِ الإِیمَانِ. قاَلَ: ((أنْ تؤُمِنَ با�ِ، وَمَلائكَِتھِِ، 
هِ)). قاَلَ:  وَكُتبُھِ، وَرُسُلھِِ، وَالیوَْمِ الآخِر، وتؤُْمِنَ بالقدََرِ خَیرِهِ وَشَرِّ

صَدقت. قاَلَ: فأخَْبرني عَنِ الإحْسَانِ. قاَلَ: ((أنْ تعَْبدَُ اللهَ كَأنَّكَ ترََاهُ 
فإنْ لمَْ تكَُنْ ترََاهُ فإنَّھُ یرََاكَ)).



اعَةِ. قاَلَ: ((مَا المَسْؤُولُ عَنْھاَ بأعْلمََ مِنَ  قاَلَ: فأَخَْبرِني عَنِ السَّ
ائلِِ)). قاَلَ: فأخبرِني عَنْ أمَاراتھِاَ. قاَلَ: ((أنْ تلَدَِ الأمََةُ رَبَّتھَاَ،  السَّ
اءِ یتَطََاوَلوُنَ في البنُْیاَنِ)). وأنْ ترََى الحُفاَةَ العُرَاةَ العَالةََ رِعَاءَ الشَّ

ائلُِ؟))  ثمَُّ انْطَلقَ فلَبَثِْتُ مَلیِاًّ، ثمَُّ قاَلَ: ((یاَ عُمَرُ، أتَدَْري مَنِ السَّ
قلُْتُ: اللهُ ورسُولھُُ أعْلمَُ. قاَلَ: ((فإنَّھُ جِبْریلُ أتَاَكُمْ یعْلِّمُكُمْ دِینكَُمْ)). 

رواه مسلم
‘Umar bin Al-Khattwaab (Radhwiya Allaahu ‘anhu) amesema: Siku moja 
tulikuwa tumekaa mbele ya Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa 
sallam), kwa ghafla akatutokea mtu mmoja ambaye nguo zake zilikuwa 
nyeupe pepe na nywele zake zilikuwa nyeusi sana; hakuwa na alama ya 
machofu ya safari na wala hapakuwa na hata mmoja katika sisi 
aliyemtambua. Alienda akakaa karibu na Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi 
wa aalihi wa sallam) akaweka magoti yake karibu na magoti yake (Rasuli) 
na akaweka viganja vyake juu ya mapaja yake kisha akasema; Ee 
Muhammad! Niambie kuhusu Uislaamu.  Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam) akasema:  “Uislamu ni kukiri kuwa 
hapana Muabudiwa wa haki isipokuwa  Allaah, na Muhammad ni Rasuli 
wake, kusimamisha Swalaah, kutoa Zakaah, kufunga swawm 
Ramadhwaan na kwenda kuhiji (Makkah) ukiweza.” (Akasema yule mtu 
yaani Jibriyl): “Umesema kweli.” Tulipigwa na mshangao kwa kumuuliza 
 kwake Rasuli na kumsadikisha.  Na akasema tena: Niambie kuhusu 
Iymaan.  Akasema: “Ni kumwamini Allaah, Malaika Wake, Vitabu Vyake, 
Rasuli Wake na siku ya Qiyaamah, na  kuamini Qadar  (majaaliwa ya 
Allaah) ya kheri zake na shari zake.” (Akasema Jibriyl): “Umesema 
kweli.”. Akasema: “Hebu nielezee kuhusu Ihsaan.”  Akasema Rasuli 
(Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam): “Ni kumuabudu 
Allaah kama vile unamuona na kama humuoni basi Yeye Anakuona.”  
Akasema (Jibriyl): “Niambie    kuhusu Qiyaamah.”  Akajibu Rasuli 
(Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam): “Muulizwaji si mjuzi kama 
asivyo vilevile Muulizaji.” Kisha akamwambia: “Nijulishe alama zake.”: 
Akajibu Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam): “Kijakazi 
atazaa bibi yake, na utaona wachunga wenda miguu chini, wenda uchi 
(wasio na uwezo wa kumiliki hata mavazi), mafukara (wasiokuwa hata na 
sehemu ya kuishi kwa umaskini) wakishindana kujenga majumba ya 
fahari.” Kisha akaondoka (Jibriyl) na nilitulia kidogo (nikitafakari). Kisha 



akasema Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam): "Ee 'Umar! 
Je, unamjua ni nani yule aliyekuwa akiuliza? Nikasema: Allaah na Rasuli 
wake wanajua zaidi.  Akasema Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa 
sallam): “Ni Jibriyl, alikuja kuwafundisha dini yenu.” [Muslim]

3-Nguzo Za Kiislamu Ni Tano
 

بني الإسلام على خمس
 

Nguzo Za Kiislamu Ni Tano

 

حْمنِ عَبْدِ اللهِ بنِ عُمَرَ بنِ الخَطابِ رَضيَ اللهُ  عن أبي عَبْدِ الرَّ
عنھمُا قال: سَمِعْتُ رسُولَ الله صلى الله علیھ وسلم یقولُ: ((بنُيَ 

داً رسولُ اللهِ،  الإسلامُ على خَمْسٍ: شھادَةِ أنَْ لا إلھَ إلا اللهُ وأنََّ محمَّ
كاةِ، وحَجِّ البیَْتِ، وصَوْمِ رَمَضَانَ )) رَوَاهُ  لاةِ، وإیتاَءِ الزَّ وإقاَمِ الصَّ

الْبخَُارِيُّ
Kutoka kwa Abuu Abdir-Rahmaan Abdillaah Ibn 'Umar Ibn  Al-
Khattwaab  (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) amesema:  Nimemsikia 
Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam)  
akisema: “Uislamu umejengwa kwa nguzo tano: Kukiri na kushuhudia 
kwamba hapana Muabudiwa wa haki isipokuwa Allaah na 
Muhammad ni Rasuli Wake,  kusimamisha Swalaah, kutoa Zaka na 
kuhiji Al-Bayt (Makkah) na kufunga swawm Ramadhwaan.” [Al-
Bukhaariy na Muslim]

 



4-Hakika Kila Mmoja Wenu Hukusanywa 
Umbo Lake Katika Tumbo La Mama Yake
 

ھ إنَّ أحََدَكُمْ یجُْمَعُ خَلْقھُُ في بطَْنِ أمُِّ
 

Hakika Kila Mmoja Wenu Hukusanywa Umbo Lake

Katika Tumbo La Mama Yake
 

ثنَا  حْمن عبدِ الله بنِ مسعودٍ رضي الله عنھ قال: حدَّ عن أبي عبْدِ الرَّ
ادقُ المَصْدوق: ((إنَّ  رسولُ الله صلى الله علیھ وسلم وھوَُ الصَّ

ھ فيِ أرْبعینَ یوْماً نطُْفةًَ، ثمَُّ یكَُونُ  أحََدَكُمْ یجُْمَعُ خَلْقھُُ في بطَْنِ أمُِّ
عَلقَةًَ مِثْلَ ذلك، ثمَُّ یكَُونُ مُضْغَةً مِثْلَ ذلك، ثمَُّ یرُْسَلُ إلیھ المَلكُ 

وحَ ویؤُمَرُ بأرْبعَِ كلماتٍ: بكَِتْبِ رِزْقھِِ وأجََلھِِ وعَمَلھِِ  فیَنَْفخُ فیھ الرُّ
وشَقيٌّ أو سَعیدٌ، فوََاللهِ الَّذي لا إلھ غَیْرُهُ إنَّ أحََدَكُمْ لیعَْمَلُ بعَمَلِ أھْلِ 

الجَنَّةِ حتى ما یكُونَ بیَْنھَُ وبیَْنھَا إلا ذِرَاعٌ، فیَسَْبقُِ عَلیْھ الكِتابُ 
فیَعَْمَلُ بعَملِ أھَْلِ النَّارِ فیَدَْخُلھُا. وإنَّ أحََدَكُمْ لیَعَْمَلُ بعَِمَلِ أھَل النَّارِ 

حتى ما یكَُونَ بیَْنھَُ وبیَْنھَا إلا ذِرَاعٌ، فیَسَْبقُِ عَلیَْھِ الكتابُ، فیَعَْمَلُ 
بعَِمَلِ أھل الجنَّةِ فیَدَْخُلھُا)) رواه البخاري ومسلم

Kutoka kwa Abuu 'Abdir-Rahmaan 'Abdillaah bin Mas-‘uwd (Radhwiya 
Allaahu 'anhu) kwamba: “Ametusimulia Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 
'alayhi wa sallam) ambaye ni mkweli mwenye kuaminiwa: “Hakika kila 
mmoja wenu hukusanywa umbo lake katika tumbo la mama yake siku 
arubaini akiwa ni mkusanyiko wa mbegu (za uzazi za mama na baba), 
kisha arubaini zifuatazo huwa ni donge la damu, kisha arubaini zijazo 
huwa pande la nyama, kisha Allaah Humtuma Malaika kwake na 



kumpulizia roho (yake).  Na (Malaika huyo) anaamrishwa maneno manne; 
Kuandika rizki yake, ajali yake (umri atakaoishi duniani), amali zake, mtu 
muovu au mwema. Wa-Allaahi naapa kwa Yule Ambaye hakuna 
Muabudiwa wa haki isipokuwa Yeye, hakika mmoja wenu huenda afanye 
‘amali za watu wa Jannah hadi ikawa baina yake na Jannah ni dhiraa na 
kile kilichoandikwa kikathibiti akafanya ‘amali ya watu wa motoni 
akaingia motoni. Na mmoja wenu hufanya ‘amalii za watu wa motoni hadi 
ikawa baina yake na moto ni dhiraa na hapo kile kilichoandikwa 
kikathibiti akafanya ‘amali ya watu wa Jannah akaingia Jannah)) [Al-
Bukhaariy na Muslim]

 

5-Atakayezusha Katika Jambo Letu Hili (la 
Dini) Ambalo Halimo Humu Basi Litakataliwa

 

مَنْ أحَْدَثَ في أمَْرِنا ھذا ما لیَْسَ منھُ فھَوَُ رَد
 

Atakayezusha Katika Jambo Letu hili (la Dini)

Ambalo Halimo Humo Litarudishwa

 

عن أمُِّ المُؤمِنینَ أمُِّ عَبْدِ الله عائشَِةَ رَضي اللهُ عنھا قالتَْ: قالَ 
رسُولُ الله صلى الله علیھ وسلم: (( مَنْ أحَْدَثَ في أمَْرِنا ھذا ما 

لیَْسَ منھُ فھَوَُ رَد)) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ  وَمُسْلمٌِ 



 وَفيِ رِوَایةٍَ لمُِسْلمٍِ :     ((مَن عَمِلَ عَمَلاً لیَْسَ عَلیَْھِ أمَْرُناَ فھَوَُ 
رَدٌّ ))

Imepokelewa kutoka kwa Mama wa Waumini Ummu Abdillaah ‘Aishah 
(Radhwiya Allaahu 'anhaa) ambaye amesema:  Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: “Atakayezusha katika 
jambo letu hili (la Dini) lolote ambalo halimo humo litarudishwa.”  [Al-
Bukhaariy na Muslim]

 

Na katika riwaayah ya Muslim:  ”Atakayetenda kitendo kisichokuwa chetu 
(katika Dini) basi kitarudishwa.”

 

 

 6-Hakika Halaal Imebainika Na Haraam 
Imebainika
 

إن الْحَلالَ بیَِّنٌ وَإنَّ الْحَرَامَ بیَِّنٌ
 

Hakika Halaal Imebainika Na Haraam Imebainika

 

عَنْ أبي عَبْدِ اللهِ النُّعْمَانِ بْنِ بشَِیرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْھمُا قاَلَ : سمعتُ 
رَسُولَ اللهِ صلى الله علیھ وسلم یقَوُلُ:  ((إن الْحَلالَ بیَِّنٌ وَإنَّ 

الْحَرَامَ بیَِّنٌ وَبیَْنھَمُا أمورٌ مُشْتبَھِاَتٌ لا یعَْلمَُھنَُّ كَثیرٌِ مِنَ الناسِ، 
بھُاَتِ فقَدَ اسْتبَْرَأَ لدِِینھِِ وَعِرْضِھِ، وَمَنْ وَقعََ في  فمََنِ اتَّقىَ الشُّ



اعِي یرَْعَى حَوْلَ الْحِمَى یوُشِكُ أنَْ  بھُاتِ وَقعََ في الْحَرَامِ، كالرَّ الشَّ
یرَْتعََ فیِھِ، ألاَ وَإنَّ لكُِلِّ مَلكٍِ حِمىً ألاَ وَإنَّ حِمَى الله مَحَارِمُھ، ألاَ 
وَإنَّ في الجَسَدِ مُضْغَةً إذَا صَلحََتْ صَلحََ الْجَسَدُ كُلُّھُ وإذَا فسََدَتْ 

فسََدَ الْجَسَدُ كُلُّھُ، ألاَ وَھِيَ الْقلَْبُ))  رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ  وَمُسْلمٌِ
Imepokelewa kutoka kwa Abuu  ‘Abdillaah An-Nu’umaan bin 
 Bashiyr  (Radhwiya Allaahu 'anhu) ambaye alisema: Nimemsikia 
Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) 
akisema: “Hakika halaal imebainika na haraam imebainika na baina ya 
mawili hayo mna yenye kutia shaka. Wengi miongoni mwa watu 
hawayajui. Basi atakayejiepusha yenye kutia shaka, atakuwa amejiepushia 
shaka katika Dini yake na heshima yake. Na Atakayetumbukia katika 
yenye kutia shaka, ataingia kwenye haraam. Kama mchunga anayechunga 
kando ya mipaka, ni haraka kulisha humo (mpaka mwingine wa watu). 
Zindukeni!  Kila mfalme ana mipaka. Zindukeni! Kwa yakini mipaka ya 
Allaah ni haraam Alizoziharamisha. Zindukeni! Kwa yakini katika mwili 
mna kinofu cha nyama, kinapokuwa salama, mwili wote unakuwa salama. 
Kinapoharibika, mwili wote unaharibika. Zindukeni! Kinofu hicho ni 
moyo.” [Al-Bukhaariy na Muslim]

 

7-Dini Ni Nasiha
 

ینُ النَّصِیحَةُ الدِّ
 

Dini Ni Nasiha



عن أبي رُقیََّةَ تمَِیمِ بنِ أوْسٍ الدَّارِيِّ رضي اللهُ عنھ: أنََّ النَّبي صلى 
ینُ النَّصِیحَةُ)). قلُْناَ: لمَِنْ ؟ قالَ: ((�ِ،  الله علیھ وسلم قالَ:((الدِّ

تھِِمْ)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ     ولكِِتاَبھِِ، ولرَِسُولھِِ، وللأِئَمِةِ المُسْلمِِینَ، وعامَّ
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Ruqayyah Tamiymi Ibn Aws 
Addaarriy (Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Nabiy (Swalla Allaahu 
'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: “Dini ni nasiha.”  Tukauliza: 
Kwa nani? Akasema: “Kwa Allaah na Kitabu Chake, na Rasuli 
Wake, na kwa viongozi wa Waislamu na watu wa kawaida.” 
[Muslim]

 

8-Nimeamrishwa Nipigane Vita Na Watu
 

أمُِرْتُ أنَْ أقُاتلَِ النَّاسَ
 

Nimeamrishwa Nipigane Vita Na Watu

 

 عن ابنِ عُمَرَ رضي الله عنھما أنَّ رسُوَل الله صلى الله علیھ وسلم 
قال: ((أمُِرْتُ أنَْ أقُاتلَِ النَّاسَ حتَّى یشَْھدَُوا أنْ لا إلھََ إلاَّ اللهُ وأنَّ 

كاةَ، فإذا فعََلوا ذَلكَِ  لاةََ، ویؤُتوُا الزَّ محمداً رسوُل اللهِ، ویقُیِمُوا الصَّ
عَصَموا منِّي دِماءَھمُْ وأمْوَالھَمُْ إلا بحَِقِّ الإِسْلامِ، وحِسابھُمُ على 

اللهِ تعالى)) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ   وَمُسْلمٌِ   
 Imepokelewa kutoka kwa Ibn ‘Umar (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
 kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 



sallam) amesema: “Nimeamrishwa nipigane vita na watu mpaka 
washahidie kwamba hakuna Muabudiwa wa haki ila Allaah  na 
kwamba Muhammad ni Rasuli wa Allaah, na wasimamishe Swalaah 
na watoe Zakaah.  Watakapofanya hivyo, watakuwa wamepata 
himaya Kwangu ya damu zao, na mali zao isipokuwa  kwa haki ya 
Uislamu, na hesabu yao itakuwa kwa Allaah Ta’aalaa.” [Al-
Bukhaariy na Muslim]

 9-Nilichokukatazeni Kiepukeni
 

ما نھَیَْتكُُمْ عَنْھُ فاَجتنَبوهُ
 

Nilichokukatazeni Kiepukeni

 

حمنِ بنِ صَخْرٍ رضي الله عنھ قال :  عن أبي ھرَُیْرةَ عَبْدِ الرَّ
سمِعْتُ رسولَ اللهِ صلى الله علیھ وسلم یقَوُلُ: ((ما نھَیَْتكُُمْ عَنْھُ 

فاَجتنَبوهُ، وَمَا أمََرْتكُُمْ بھِِ فأتوُا مِنْھُ مَا اسْتطََعْتمُْ، فإنَّما أھَْلكََ الَّذینَ 
مِنْ قبَْلكُِمْ كَثْرَةُ مَسَائلِھِِمْ واخْتلافُھُمُْ على أنَْبیِاَئھِِمْ)) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ 

وَمُسْلمٌِ   
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah ‘Abdir-Rahmaan bin 
Swakhr (Radhwiya Allaahu ‘anhu) kwamba: Nimemsikia Rasuli wa 
Allaah (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam) akisema: “Kile 
nilichokukatazeni kiepukeni, na kile nilichokuamrisheni fanyeni kwa 
wingi kadiri muwezavyo. Hakika kilichowaangamiza wale waliokuwa 
kabla yenu ni masuala (mahojiano) mengi na kukhitilafiana kwao na 
Manabii wao.”  [Al-Bukhaariy na Muslim]

 



10-Allaah Ni Twayyib Hapokei Isipokuwa 
Kilichokuwa Ni Twayyib (Kizuri)
 

ً إنَ الله تعالى طَیِّبٌ لا یقَْبلَُ إلا طَیِّبا
 

Hakika Allaah Ni Twayyib Hapokei Isipokuwa

Kilichokuwa Twayyib (Kizuri)

 

 

 عن أبي ھرَُیْرَةَ رَضي اللهُ عنھ قال: قالَ رسُولُ الله صلى الله علیھ 
وسلم: ((إنَ الله تعالى طَیِّبٌ لا یقَْبلَُ إلا طَیِّباً، وإنَّ الله أمََرَ المُؤمِنینَ 

سُلُ كُلوُا مِنَ  بمَِا أمََرَ بھِِ المُرْسَلینَ فقال تعالى: ((یا أیَُّھا الرُّ
الطَّیَّباتِ واعمَلوُا صالحاً)) [المؤمنون: 51] وقال تعالى: ((یا أیَُّھا 

الَّذِینَ آمَنوُا كلوُا مِنْ طَیِّباتِ ما رَزَقْناكُمْ)) [البقرة: 172] ثمَُّ ذَكَرَ 
فرََ أشْعَثَ أغَْبرََ یمَُدُّ یدََیْھِ إلى السَّماءِ یا رَبُّ یا  جُلَ یطُِیلُ السَّ الرَّ

يَ  ، ومَطْعَمُھُ حَرَامٌ، ومَشْربھُُ حَرَامٌ، وَمَلْبسَُھُ حَرَامٌ وغُذِّ رَبُّ
بالحَرَامِ، فأنََّى یسُْتجََابُ لھُ!)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ    

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
ambaye amesema: Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: “Hakika Allaah ni Twayyib Hapokei isipokuwa 
kilichokuwa twayyib (kizuri). Na hakika Allaah Amewaamrisha Waumini 
yale ambayo Amewaamrisha Rasuli Akasema:

 



سُلُ كُلوُا مِنَ الطَّیَّباتِ واعمَلوُا صالحاً)) ((یا أیَُّھا الرُّ
 

“Enyi Rasuli! Kuleni katika vizuri na tendeni mema.” [Al-Muuminuwn: 
51]  Na Akasema Ta’aalaa:

 

((یا أیَُّھا الَّذِینَ آمَنوُا كلوُا مِنْ طَیِّباتِ ما رَزَقْناكُمْ))
 

“Enyi walioamini! Kuleni vizuri Tulivyokuruzukuni” [Al-Baqarah: 172] 
Kisha akamtaja mtu  aliyesafiri safari ndefu, kachafuka na kajaa mavumbi 
na huku anayanyua mikono yake mbinguni akisema: “Ee Rabb!  Ee Rabb! 
Na hali chakula chake ni haraam, na kinywaji chake ni haraam, na mavazi 
yake ni haraam   na  anashibishwa na haraam, je, vipi atajibiwa (du’aa 
zake?)” [Muslim]


11-Acha Kinachokutia Shaka Ufuate 
Kisichokutia Shaka
 

دَعْ ما یرَِیبكَُ إلى مَا لاَ یرَِیبُكَ
 

Acha Kinachokutia Shaka Ufuate Kisichokutia Shaka

 

دٍ الحسَنِ بْنِ عليّ بْنِ أبي طَالبِ، سِبْطِ رَسُولِ اللهِ   عَنْ أبَي مُحمَّ
صلى الله علیھ وسلم وَرَیْحَانتَھِِ رضيَ اللهُ عنھمُا، قالَ: حَفظِْتُ مِنْ 



رَسُولِ الله صلى الله علیھ وسلم: ((دَعْ ما یرَِیبكَُ إلى مَا لاَ یرَِیبُكَ)) 
: حَدِیثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ.  رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ   وَالنَّسَائيُِّ    وَقاَلَ التِّرْمِذِيُّ

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Muhammad Al-Hasan Ibn ‘Aliyy Ibn 
Abi Twaalib mjukuu wa Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa 
aalihi wa sallam) na kipenzi chake (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
ambaye amesema: Nilihifadhi kutoka kwa Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) “Wacha kile kinachokutia shaka 
ufuate kile kisichokutia shaka”. [At-Tirmidhiy na An-Nasaai, At-
Tirmidhiy amesema ni Hadiyth Hasan Swahiyh]

12-Miongoni Mwa Uzuri Wa Uislamu Wa 
Mtu
 

مِنْ حُسْنِ إسْلامَِ الْمَرْءِ
 

Miongoni Mwa Uzuri Wa Uislamu Wa Mtu

 عن أبي ھرَُیْرَةَ رضي اللهُ عنھ قالَ: قالَ رسُولُ الله صلى الله علیھ 
وسلم: ((مِنْ حُسْنِ إسْلامَِ الْمَرْءِ ترَْكُھُ مَا لاَ یعَْنیِھِ)) حَدِیثٌ حَسَنٌ، 

، وَغَیره ھكذا       رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
ambaye amesema:  Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: “ Miongoni mwa uzuri wa Uislamu wa mtu, ni  kuacha 
yale yasiyomuhusu.” [Hadiyth Hasan, Imesimuliwa na At-Tirmidhiy na 
wengineo]



13-Hatoamini Mmoja Wenu Mpaka 
Ampendelee Nduguye Anachokipendelea 
Nafsi Yake
 

لا یؤُمِنُ أحَدُكُمْ حتى یحُِبَّ لأخِیھِ ما یحُِبُّ لنِفَْسِھِ
 

Hatoamini Mmoja Wenu Mpaka Ampendelee Nduguye

Anachokipendelea Nafsi Yake

 

 

عن أبي حَمْزَةَ أنَسِ بنِ مالكٍ رضي اللهُ عنھ خادِمِ رسولِ الله صلى 
الله علیھ وسلم , عَنِ النَّبيِ  صلى الله علیھ وسلم قال : ((لا یؤُمِنُ 

أحَدُكُمْ حتى یحُِبَّ لأخِیھِ ما یحُِبُّ لنِفَْسِھِ))
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hamzah Anas bin Maalik (Radhwiya 
Allaahu 'anhu), mtumishi wa Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 
'alayhi wa aalihi wa sallam) kwamba Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi 
wa aalihi wa sallam) amesema: “Hatoamini mmoja wenu mpaka 
atakapompendelea ndugu yake kile anachojipendelea nafsi yake.” 
[Al-Bukhaariy na Muslim]

14-Haipasi Kumwagwa Damu Ya 
Muislamu Isipokuwa Kwa Sababu Tatu



 

 لاَ یحَِلُّ دَمُ امْرِئٍ مُسْلمٍِ إلاّ بإحْدَى ثلاَثٍَ
 

 Haipasi Kumwagwa Damu Ya Muislamu Isipokuwa Kwa
Sababu Tatu

 

 

عن ابْنِ مَسْعُودٍ رضي اللهُ عنھ قالَ: قالَ رسُولُ الله صلى الله علیھ 
اني،  وسلم: ((لاَ یحَِلُّ دَمُ امْرِئٍ مُسْلمٍِ   إلاّ بإحْدَى ثلاَثٍَ: الثَّیِّبُ الزَّ
وَالنَّفْسُ بالنفّْسِ، وَالتَّارِكُ لدِِینِھِِ الْمُفاَرِقُ للِْجَماعَةِ))  رَوَاهُ الْبخَُارِيّ 

وَمُسْلمٌِ    
Imepokelewa kutoka kwa Ibn Mas’uwd (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
ambaye amesema: Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa 
aalihi wa sallam) amesema: “Haipasi kumwagwa damu ya 
Muislamu isipokuwa kwa sababu tatu:  Mzinifu aliyeolewa, uhai kwa 
uhai, na anayeacha Dini  na akajifarikisha na  jamaa-‘ah.”  [Al-
Bukhaariy, Muslim]Q 

15-Anayemuamini Allaah Na Siku Ya 
Mwisho Basi Aseme Ya Khayr Au 
Anyamaze...
 

مَنْ كانَ یؤُمِنُ با�ِ والْیوَْمِ الآخِرِ فلَْیقَلُ خَیْراً
 



Anayemuamini Allaah Na Siku Ya Mwisho Basi

Aseme Ya Khayr Au Anyamaze

 

عن أبي ھرَُیْرَةَ رضي الله عنھُ: أنَّ رسُولَ اللهِ صلى الله علیھ وسلم 
قال : ((مَنْ كانَ یؤُمِنُ با�ِ والْیوَْمِ الآخِرِ فلَْیقَلُ خَیْراً أوَْ لیِصَْمُتْ، 
ومَنْ كانَ یؤُمِنُ با�ِ والْیوَْمِ الآخِرِ فلَْیكُْرِمْ جارَهُ، ومَنْ كانَ یؤُمِنُ 

با�ِ والْیوْمِ الآخِرِ فلَْیكُْرِمْ ضَیْفھَُ )) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ  وَمُسْلمٌِ    
 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: “Anayemuamini Allaah na Siku ya mwisho basi 
aseme ya khayr au anyamaze. Na Anayemuamini Allaah na Siku ya 
mwisho basi amkirimu jirani yake. Na anayemuamini Allaah na Siku 
ya mwisho basi amkirimu mgeni wake.” [Al-Bukhaariy na Muslim]

 

16-Usighadhibike
 

لا تغَْضَبْ

Usighadhibike




عن أبي ھرَُیْرَةَ رضي اللهُ عنھ أنَّ رَجُلاً قال للِنَّبِّي صلى الله علیھ 
دَ مِرَاراً، قال: ((لا  وسلم: أوَصِني، قالَ: ((لا تغَْضَبْ))، فرََدَّ

تغَْضَبْ)) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ   
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba mtu alimwambia Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam): Niusie. Akasema: “Usighadhibike.” Yule mtu akakariri tena 
(ombi lake na kuusiwa) mara kadhaa (Na kila mara Nabiy Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) alimwambia: “Usighadhibike.” 
[Al-Bukhaariy]

17-Hakika Allaah Ameandika Ihsani Katika 
Kila Kitu
 

إنَّ اللهَ كَتبََ الإِحْسانَ على كلِّ شَيءٍ
 

Hakika Allaah Ameandika Ihsani Katika Kila Kitu

 

ادِ بْنِ أوَْسٍ رضي اللهُ عنھ، عن رسولِ اللهِ صلى  عَنْ أبي یعَْلىَ شَدَّ
الله علیھ وسلم قال: ((إنَّ اللهَ كَتبََ الإِحْسانَ على كلِّ شَيءٍ، فإذا 
بْحَةَ، ولْیحُِدَّ أحََدُكُمْ  قتَلَْتمُْ فأَحَْسِنوُا الْقتِْلةََ، وَإذَا ذَبحَْتمُْ فأَحَْسِنوُا الذِّ

شَفْرَتھَُ ولْیرُِحْ ذَبیحَتھَُ)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ   
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Ya’laa Shaddaad bin Aws 
(Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 
'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: “Hakika Allaah Ameandika 



ihsaan katika kila kitu. Kwa hiyo mnapoua (mnyama), ueni vizuri  na 
unapochinja chinjeni vizuri.  Basi kila mmoja wenu anoe kisu chake 
barabara (anapotaka kuchinja) na amuondoshee mateso mnyama 
anayemchinja.” [Muslim]

 

18-Mche Allaah Popote Ulipo
 

 

اتَّقِ اللهَ حَیْثمُا كنْتَ
 

Mche Allaah Popote Ulipo


 

عن أبي ذَرٍّ جُنْدُب بنِ جُناَدَة، وأبي عبد الرحمن مُعَاذ بنِ جَبلٍَ 
رضي الله عنھما، عن رسول الله صلى الله علیھ وسلم قال: ((اتَّقِ 
اللهَ حَیْثمُا كنْتَ، وأتَْبعِِ السَّیئةَ الحسنةَ تمَْحُھا، وخالقِ الناسَ بخُلقٍُ 
حسنٍ)) رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ   وَقاَلَ: حَدِیثٌ حَسَنٌ، وَفيِ بعَْضِ النُّسَخِ: 

حَسَنٌ صَحِیحٌ. 
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Dharr Jundub bin Junaadah Na Abuu 
‘Abdir-Rahmaan Mu’aadh bin Jabal (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: ““Mche Allaah popote pale ulipo. Na fuatisha 
kitendo kiovu kwa kitendo kizuri ili kikifute (kilicho kiovu), na ishi na 
watu kwa tabia nzuri.” [At-Tirmidhiy na kasema ni Hadiyth Hasan. Na 
katika  baadhi ya nukuu: Hasan Swahiyh]



19-Mhifadhi Allaah Atakuhifadhi

 

احْفظَِ اللهَ یحَْفظَْكَ
 

Mhifadhi Allaah Atakuhifadhi

 

عن ابنِ عباسٍ رضي الله عنھما، قاَلَ: كنت خلف النَّبيّ صلى الله 
علیھ وسلم یومًا، فقَاَلَ: ((یاَ غُلامُ، إنِّي أعلمُّكَ كَلمَِاتٍ: احْفظَِ اللهَ 

یحَْفظَْكَ، احْفظَِ اللهَ تجَِدْهُ تجَُاھكََ، إذَِا سَألْتَ فاَسألَِ الله، وإذَِا اسْتعََنْتَ 
فاَسْتعَِنْ با�ِ. وَاعْلمَْ: أنَّ الأمَُّةَ لوَْ اجْتمََعَتْ عَلىَ أنْ ینَْفعَُوكَ بشَِيءٍ 

لمَْ ینَْفعَُوكَ إلا بشَِيءٍ قدَْ كَتبَھُ اللهُ لكََ، وَإنِ اجتمََعُوا عَلىَ أنْ 
وكَ إلا بشَِيءٍ قدَْ كَتبَھَُ اللهُ عَلیَْكَ، رُفعَِتِ  وكَ بشَِيءٍ لمَْ یضَُرُّ یضَُرُّ
حفُ)). رواه الترمذي، وَقالَ: ((حدیث حسن  الأقَْلامَُ وَجَفَّتِ الصُّ

صحیح)).

فْ إلِىَ اللهِ  وفي روایة غیرِ الترمذي: ((احْفظَِ الله تجَِدْهُ أمََامَكَ، تعَرَّ
ةِ، وَاعْلمَْ: أنَّ مَا أخَْطَأكَ لمَْ یكَُنْ  دَّ خَاءِ یعَْرِفكَ في الشِّ في الرَّ

لیِصُِیبكَ، وَمَا أصَابكََ لمَْ یكَُنْ لیِخُْطِئكََ، وَاعْلمَْ: أنَّ النَّصْرَ مَعَ 
بْرِ، وَأنََّ الفرََجَ مَعَ الكَرْبِ، وَأنََّ مَعَ العُسْرِ یسُْرًا)) الصَّ

‘Abdullaah bin ‘Abbaas (Radhwiya Allaahu ‘anhumaa) amesema: Siku 
moja nilikuwa nyuma ya Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa 
sallam) (juu ya mnyama). Akaniambia: “Ee kijana, mimi nitakufundisha 



maneno: Mhifadhi Allaah Naye Atakuhifadhi. Mhifadhi Allaah utamkuta 
yupo mbele yako. Unapoomba, muombe Allaah. Unapotaka msaada, 
mtake Allaah. Fahamu kuwa, lau ummah (wote) utajikusanya ili 
wakunufaishe kwa jambo, basi hawataweza kukunufaisha ila kwa jambo 
Alilokuandikia Allaah; na wakijumuika ila wakudhuru kwa jambo, 
hawataweza kukudhuru ila kwa jambo Alilokuandikia Allaah. Kalamu 
zimeshasimama na karatasi zimeshakauka.” [At-Tirmidhiy, na amesema: 
Hadiyth Hasan Swahiyh]

 

Riwaayah nyingine isiyokuwa ya At-Tirmidhiy imesema:

 

 “Mhifadhi Allaah utamkuta Yupo mbele yako. Mjue Allaah katika raha 
Naye Atakujua katika shida. Ujue kuwa, lililokukosa halikuwa ni lenye 
kukupata, na lililokusibu halikuwa ni lenye kukukosa. Ujue kuwa nusura 
ipo pamoja na subira, faraja ipo pamoja na dhiki, na kwenye uzito kuna 
wepesi.”

20-Ikiwa Huna Hayaa Basi Fanya 
Utakavyo
 

إذِا لمْ تسَْتحَِ فاصْنعَْ ما شِئْتَ
 

Ukiwa Huna Hayaa Basi Fanya Utakavyo


 



عن أبي مَسْعُودٍ عُقْبةََ بن عمرو الأنَْصَارِيّ البدَْرِيّ رضي اللهُ عنھ 
قال : قالَ رسُولُ الله صلى الله علیھ وسلم: ((إنَِّ مما أدَْرَكَ النَّاسُ 

ةِ الأولىَ: إذِا لمْ تسَْتحَِ فاصْنعَْ ما شِئْتَ)) رَوَاهُ  مِنْ كَلامِ النُّبوَُّ
الْبخَُارِيُّ  

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Mas’uwd ‘Uqbah bin ‘Amruw Al-
Answaariyy Al-Badriyy (Radhwiya Allaahu 'anhu) ambaye amesema: 
“Katika maneno ambayo watu waliyapata kutoka kwa Manabii wa 
mwanzo (waliotangulia) ni:  Ikiwa huna hayaa basi fanya utakavyo.” 
[Al-Bukhaariy]


21-Sema Namuamini Allaah Kisha 
Thibitika Imara
 

قلُْ: آمَنْتُ باِ�ِ، ثمَُّ استقَمِْ
 

Sema Namuamini Allaah Kisha Thibitika Imara

 

عن أبي عمر، وقیل: أبي عَمرة سفیان بن عبد الله رضي الله عنھ 
قاَلَ: قلُْتُ: یاَ رَسُول الله، قلُْ لي في الإسْلامِ قوَلاً لا أسْألَُ عَنْھُ أحََدًا 

غَیْرَكَ. قاَلَ: ((قلُْ: آمَنْتُ باِ�ِ، ثمَُّ استقَمِْ)). رواه مسلم
Abuu ‘Amru, na pia imesemwa anajulikana kama: Abuu ‘Amrah 
Sufyaan bin ‘Abdillaah (Radhwiya Allaahu ‘anhu) amesema: 



Nilimwambia Rasuli (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa 
sallam); niambie neno katika Uislamu ambalo sitamuuliza 
yoyote zaidi yako. Akasema: “Sema: Nimemuamini Allaah, 
kisha uthibitike imara.” [Muslim]

22-Je, Nikiswali Swalaah Za Fardhi, 
Nikafunga Swawm Ramadhwaan…

 

أرََأیَْتَ إذَا صَلَّیْتُ  الْمكْتوُباتِ، وَصُمْتُ رَمَضانَ 
Je, Nikiswali Swalaah Za Fardhi, Nikafunga Swawm 
Ramadhwaan

 

عَنْ أبي عَبْدِ اللهِ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ اللهِ الأنْصَارِيِّ رَضي اللهُ عَنْھمُا أنََّ 
رَجُلاً سَألََ رَسُولَ اللهِ صلى الله علیھ وسلم فقَال: أرََأیَْتَ إذَا 

مْتُ  صَلَّیْتُ  الْمكْتوُباتِ، وَصُمْتُ رَمَضانَ، وَأحَْللَْتُ الْحَلالََ، وَحَرَّ
الْحَرَامَ، وَلمَْ أزَِدْ على ذِلكَ شَیْئاً، أأَدَْخُلُ الْجَنَّةَ ؟ قال: ((نعََمْ))  رَوَاهُ 

مُسْلمٌِ
Imepokelewa kutoka kwa Abuu ‘Abdillaah Jaabir bin ‘Abdillaah Al-
Answaariy (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) kwamba mtu alimuuliza 
Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam): Je 
nikiswali Swalaah za fardhi, nikafunga Swawm Ramadhwaan, na 
nikafanya halaal yaliyo halaal, na nikaharamisha kile 
kilichoharimishwa, na nisizdishe juu yake chochote, je nitaingia 
Jannah? Akamjibu: “Ndio.” [Muslim]

 



23-Twahaarah Ni Nusu Ya Iymaan

 

الطُّھوُرُ شَطْرُ الإِیمَانِ
 

Twahaarah Ni Nusu Ya Iymaan

 

عن أبي مالكٍ الحارِثِ بنِ عاصِمٍ الأشَْعَرِيِّ رضي اللهُ عنھُ قال : 
قال رسولُ اللهِ صلى الله علیھ وسلم: ((الطُّھوُرُ شَطْرُ الإِیمَانِ، 

والحمدُ �ِِ تمَْلأُ الْمِیزَانَ، وسُبْحانَ اللهِ والحمدُ �ِِ تمَْلآنِ - أو تمَْلأُ - 
دَقةَُ برُْھانٌ،  لاةُ نورٌ، والصَّ ما بیَْنَ السَّمآءِ والأرضِ، والصَّ

ةٌ لكََ أو عَلیَْكَ، كُلُّ النَّاسِ یغَْدو، فبَائعٌ  بْرُ ضِیاَءٌ، والْقرُآنُ حُجَّ والصَّ
نفَْسَھُ، فمَُعْتقِھُا أوَ مُوبقِھُا))  رَوَاهُ مُسْلمٌِ   

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Maalik Al-Haarith bin ‘Aaswim Al-
Ash’ariyy (Radhwiya Allaahu 'anhu) ambaye amesema: Rasuli wa 
Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: 
“Twahaara ni nusu ya iymaan, na AlhamduliLLaah inajaza mizani, 
na Subhaana-Allaah wal-HamduliLLaah inajaza baina  ya mbingu 
na ardhi.  Na Swalaah ni nuru, na swadaqah ni burhani na subira ni 
mwangaza, na Qur'aan ni hoja yako au dhidi yako. Kila mtu 
anaianza siku yake akiichuuza nafsi yake, aidha huiacha huru au 
anaisambaratisha.” [Muslim]



24-Enyi Waja Wangu Hakiki Mimi 
Nimeiharamisha Nafsi Yangu Dhulma 

مْتُ الظلُْمَ على نفَْسِي إنِّي حَرَّ
 

Hakika Mimi Nimeiharamisha Nafsi Yangu Dhulma

 

عن أبي ذَرٍّ الْغِفاريِّ رضي الله عنھ، عن النبيِّ صلى الله علیھ 
وسلم فیما یرَْویھِ عن رَبِّھِ عَزَّ وجَلَّ أنََّھُ قال: 

 

ماً فلا  مْتُ الظلُْمَ على نفَْسِي وَ جعَلْتھُُ بیَْنكَُمْ مُحَرَّ ((یا عِبادي إنِّي حَرَّ
تظََالمَُوا.

 

یا عِبادي كُلُّكُمْ ضالٌّ إلا مَنْ ھدََیْتھُُ، فاسْتھَدُوني أھْدِكُمْ.
 

یا عِبادِي كُلُّكُمْ جائعٌ إلا مَنْ أطْعَمْتھُُ، فاسْتطَْعِمُوني أطُْعِمْكُم.
 

یا عِبادِي كُلُّكُمْ عَارٍ إلا مَنْ كَسَوْتھُُ، فاسْتكْسوني أكَسُكُم.
 



نوُبَ جَمیعاً،  یا عِبادِي إنَِّكُمْ تخُْطِئوُنَ باللیْلِ والنَّھارِ، وأنا أغَْفرُِ الذُّ
فاسْتغَْفرُِوني أغُْفرِ لكُمْ.

 

وني، ولن تبْلغُُوا نفْعي  ي فتضَُرُّ یا عِبادِي إنَِّكُمْ لنْ تبْلغُوا ضُرِّ
فتَنَْفعُوني.

 

لكَُمْ وآخِرَكُمْ وإنْسَكُمْ وجِنَّكُمْ كانوُا عَلىَ أتَْقىَ قلَْبِ  یا عِبادِي لوْ أنََّ أوََّ
رَجُلٍ واحدٍ مِنْكُمْ ما زادَ ذلك في مُلْكي شَیئاً.

 

لكُمْ وآخِرَكُمْ وإنْسَكُمْ وجِنَّكُمْ كانوُا عَلىَ أفَْجَرِ  یا عِبادِي لوْ أنََّ أوََّ
قلَْبِ رَجُلٍ وَاحدٍ مِنْكُمْ ما نقَصََ ذَلكَِ مِنْ مُلْكي شَیئاً.

 

لكَُمْ وآخِرَكُمْ وإنْسَكُمْ وجنَّكُمْ قاموا في صَعِیدٍ  یا عِبادِي لوْ أنََّ أوََّ
ا  وَاحِدٍ، فسََألَوُني، فأعَْطَیْتُ كلَّ واحدٍ مَسْألَتَھَُ ما نقَصََ ذلك مِمَّ

عِنْدِي إلا كما ینَْقصُُ الْمِخْیطَُ إذا أدُْخِلَ الْبحَْرَ.
 

یا عِبادِي إنَّما ھي أعمَالكُُمْ أحُْصِیھا لكَُمْ ثمَُّ أوَُفِّیكُمْ إیَّاھا، فمََنْ وَجَدَ 
خیْراً فلَْیحَْمَدِ اللهَ، ومَنْ وَجَدَ غَیْرَ ذلك فلاَ یلَومَنَّ إلا نفَْسَھ)) رَوَاهُ 

مُسْلمٌِ     
 

Imepokelewa kutoka kwa Abu Dharr Al-Ghifaariyy (Radhwiya Allaahu 
‘anhu) kwamba Nabiy (Swalla Allaahu ‘alayhi wa aalihi wa sallam) 



akisimulia yale aliyopokea kutoka kwa  Rabb wake (Aliyetukuka na 
Jalaali) :

 

“Enyi waja Wangu, Nimeikataza nafsi Yangu dhulma na Nimeiharamisha 
kwenu (hiyo dhulma), kwa hivyo msidhulumiane.

 

Enyi waja Wangu, nyote mumepotea isipokuwa wale Niliowaongoza, kwa 
hivyo tafuteni muongozo kutoka Kwangu Nitakuongozeni. 

 

Enyi waja Wangu nyote mna njaa isipokuwa wale Niliowalisha, kwa hivyo 
tafuteni chakula kutoka Kwangu na Nitakulisheni.

 

Enyi waja Wangu, nyote mko uchi isipokuwa wale niliowavika nguo, kwa 
hivyo tafuteni vazi kutoka Kwangu Nitakuvisheni.

 

Enyi waja Wangu, mnafanya makosa usiku na mchana, na Ninaghufuria 
dhambi zote, kwa hivyo ombeni maghfirah kutoka Kwangu 
Nitakughufurieni.

 

Enyi waja Wangu hamuwezi kunidhuru Mimi wala kuninufaisha.  

 

Enyi waja Wangu, ingekuwa wa mwanzo wenu na wa mwisho wenu, 
binaadamu katika nyinyi na majini katika nyinyi akawa mwenye taqwa 
kama moyo wa mwenye taqwa katika nyinyi, haitaongeza chochote katika 
ufalme Wangu.

 



Enyi waja Wangu, angelikuwa wa mwanzo wenu na wa mwisho wenu, 
binaadam katika nyinyi na majini katika nyinyi akawa mbaya kama moyo 
mbaya wa mtu miongoni mwenu (mtu mbaya kupita kiasi) 
haitonipunguzia chochote katika ufalme Wangu.

 

Enyi waja Wangu ingelikuwa wa mwanzo wenu na wa mwisho wenu, 
binaadam katika nyinyi na majini katika nyinyi mkasimama pahala pamoja 
na mkaniomba, na Nikawapa kila mmoja alichoomba, haitonipunguzia 
katika nilicho Nacho zaidi kuliko sindano inavyopunguza bahari 
inapochovywa.

 

Enyi waja Wangu, ni vitendo vyenu ninavyovihesabu, kwa ajili yenu 
Nikakulipeni. Kwa hivyo anayekuta kheri amhimidi Allaah na yule 
anayekuta kinyume chake basi ajilaumu mwenyewe.” [Muslim]

 

25- Wenye Mali Wameondoka Na Thawabu 
Nyingi
 

ثورِ بالأجُورِ ذَھبَ أھَْلُ الدُّ
 

Wenye Mali Wameondoka Na Fungu Kubwa (La Thawabu)

 

عن أبي ذَرٍّ رضي اللهُ عنھ:  أنََّ ناساً من أصَْحابِ رسول الله 
صلى الله علیھ وسلم، قالوا للِنَّبيِّ صلى الله علیھ وسلم: یا رسولَ 
ثورِ بالأجُورِ، یصَُلُّونَ كما نصَُلِّي، ویصَُومُونَ  اللهِ، ذَھبَ أھَْلُ الدُّ



كما نصَُومُ، وَیتَصََدَّقوُنَ بفِضُُولِ أمَْوَالھِِمْ. قاَلَ: ((أوَ لیَْسَ قدَْ جَعَلَ 
اللهُ لكَُمْ مَا تصََدَّقوُنَ ؟ إنَّ  بكلِّ تسَْبیحَةٍ صَدَقةًَ، وكُلِّ تكَْبیِرَةٍ صَدَقةًَ، 
وكُلِّ تحَْمِیدَةٍ صَدَقةًَ، وَكُلِّ تھَْلیِلةٍَ صَدَقةًَ، وَأمَْرٍ باِلْمَعرُوفِ صَدَقةًَ، 

وَنھَْيٍ عَنْ مُنْكَرٍ صَدَقةًَ، وفي بضُْعِ أحَدِكُمْ صَدَقةًَ)). قاَلوُا: یاَ 
رَسُولَ اللهِ، أیَأَتْي أحَدُناَ شَھْوَتھَُ وَیكَُونُ لھَُ فیِھاَ أجرٌ ؟ قاَلَ:

((أرََأیَْتمُْ لوَْ وَضَعَھا في حَرَامٍ، أكََانَ عَلیْھِ وزْرٌ ؟ فكََذلكَِ إذَا 
وَضَعَھا في الْحَلالَِ كانَ لھَُ أجَْرٌ)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ   

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Dharr (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba: Watu katika Maswahaba wa Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) walimwambia Nabiy (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam): Ee Rasuli wa Allaah! Watu 
wenye mali wameondoka na thawabu nyingi; wanaswali kama 
tunavyoswali, na wanafunga kama tunavyofunga, na wanatoa 
swadaqah kwa fadhila za mali zao. Akasema (Swalla Allaahu 'alayhi 
wa aalihi wa sallam): “Je, kwani Allaah Hakukujaalieni njia ya 
kutolea swadaqah? Hakika kila (kutamka) Tasbiyh (Subhaana 
Allaah) ni swadaqah. Na kila Takbiyr (Allaahu Akbar) ni swadaqah. 
Na kila Tahmiyd (AlhamduliLLaah) ni swadaqah, na kila Tahliyl (Laa 
ilaaha illa Allaah) ni swadaqah. Na kuamarisha mema ni swadaqah. 
Na kukataza munkari ni swadaqah. Na mmoja wenu kujimai (na 
mkewe) ni swadaqah.”  Wakasema: Ee Rasuli wa Allaah. Hivi 
mmoja wetu kujitoshelezea kwa shahawa yake atakuwa anapata 
thawabu? Akasema: “Mnaonaje kama atajitosheleza kwa njia ya 
haraam angelipata dhambi? Hivyo basi ikiwa atafanya kwa njia ya 
halaal, atapata thawabu.”  [Muslim]

26-Kila Kiungo Cha Mtu Lazima Kitolewe 
Swadaqah



 

كُلُّ سُلامَى مِنَ النَّاسِ علیھ صَدَقةٌَ
 

Kila Kiungo Cha Mtu Lazima Kitolewe Swadaqah

 

عن أبَي ھرَُیْرَةَ رَضي اللهُ عنھ قال: قالَ رسُولُ الله صلى الله علیھ 
وسلم: ((كُلُّ سُلامَى مِنَ النَّاسِ علیھ صَدَقةٌَ، كُلُّ یوَْمٍ تطَْلعُُ فیِھِ 

جُلَ في دَابَّتھِِ فتَحَْمِلھُُ  الشَّمْسُ: تعَْدِلُ بیَْنَ اثْنیَْنِ صَدَقةٌَ، وتعُینُ الرَّ
عَلیَْھا أو ترَْفعَُ لھُ عَلیَْھا متاَعََھُ صَدَقةٌَ، والْكَلمِةُ الطَّیِّبةُ صَدَقةٌَ، 

لاةِ صَدَقةٌَ، وتمُِیطُ الأذََى عنِ الطَّرِیقِ  وبكُلِّ خَطْوَةٍ تمَشِیھا إلى الصَّ
صَدَقةٌَ)) رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ   

 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba: Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: “Kila kiungo cha mtu lazima akitolee swadaqah 
kila siku linapochomoza jua. Kufanya uadilifu baina ya wawili ni 
swadaqah. Kumsaidia mtu kupanda mnyama wake kwa kumsaidia  
kumnyanyua  au kumnyanyulia  mizigo ni swadaqah. Neno zuri ni 
swadaqah. Na kila hatua unayotembea kuelekea Swalaah ni 
swadaqah, na kuondosha udhia katika njia ni swadaqah.” [Al-
Bukhaariy na Muslim]

27-Wema Ni Katika Tabia Nzuri
 



الْبرُِّ حُسْنُ الْخُلقُِ
 

Wema Ni Katika Tabia Nzuri

 

اسِ بْنِ سَمْعَانَ رضيَ اللهُ عَنْھُ عن النَّبي صلى الله علیھ  عن النوَّّ
وسلم قاَلَ: ((الْبرُِّ حُسْنُ الْخُلقُِ، وَالإِثْمُ مَا حاكَ في نفَْسِكَ وَكَرِھْتَ 

أنَْ یطََّلعَِ عَلیَْھِ النَّاسُ))  رَوَاهُ مُسْلمٌِ 

 

وعن وَابصَةَ بْنِ مَعْبدٍَ رضي اللهُ عَنْھُ قالَ: أتَیَْت رَسُولَ اللَّھِ صلى 
؟)). قلُْتُ: نعََمْ. قاَلَ:  الله علیھ و سلم فقَاَلَ: ((جِئْتَ تسَألَُ عَنِ الْبرِِّ
((اسْتفَْتِ قلَْبكََ، الْبرُِّ مَا اطْمَأنََّتْ إلیَْھِ النَّفْسُ وَاطْمَأنََّ إلیَْھِ الْقلَْبُ، 

دْرِ وَإنْ أفَْتاَكَ الناّسُ  دَ في الصَّ وَالإِثْمُ مَا حاكَ في النَّفْسِ وَترَدَّ
مَامَیْنِ أحَْمَدَ بْنِ  وَأفَْتوَْكَ)) حَدِیثٌ حَسَنٌ، رَوَیْناَهُ في مُسْندََي الإِْ

ارِمِيّ بإِسِْناَدٍ حَسَنٍ.  حَنْبلٍَ وَالدَّ

 
Imepokelewa kutoka kwa Abuu An-Nawaas bin Sam-‘aan 
(Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa 
aalihi wa sallam) amesema: “Wema ni tabia nzuri, na dhambi ni kile 
kinachositasita katika nafsi yako na unachukia watu kukitambua.” 
[Muslim]

 

Na kutoka kwa Waaswibah bin Ma’bad (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
amesema: Nilimwendea Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa 
aalihi wa sallam) akasema: “Je, umekuja kuuliza kuhusu wema?” 



Nikasema: Ndio. Akasema:  Ushauri  moyo wako. Wema ni kile 
ambacho nafsi yako inatumainika kwacho na moyo wako pia 
unatumainika. Na dhambi ni kile kinachositasita katika nafsi na kifua 
kinataradadi japokuwa watu wamekariri kukupa shauri lao la 
kishariy'ah (kukipendelea).” [Hadiyth Hasan, imenukuliwa katika 
Musnad za Imaam wawili Ahmad bin Hanbal na Ad-Daarimiyy kwa 
isnaad Hasan]  

28-Nakuusieni Taqwa Ya Allaah Na 
Usikivu Na Utiifu
 

مْعِ والطَّاعَةِ أوُصِیكُمْ بتِقَْوَى اللهِ والسَّ
 

Nakuusieni Kumcha Allaah Na Usikivu Na Utiifu

 

عن أبي نجَیحٍ الْعِرْباضِ بنِ سارِیةََ رضي اللهِ عنھ قال: وَعَظَناَ 
رسولُ اللهِ صلى الله علیھ وسلم مَوْعِظَةً وَجِلتَْ مِنھا الْقلُوُبُ، 

عٍ،  وذَرَفتَْ منھا الْعُیوُنُ، فقَلُْنا: یا رسول اللهِ، كأنََّھاَ مَوْعِظَةُ مُوَدِّ
مْعِ والطَّاعَةِ،  ، والسَّ فأوَْصِنا. قال: ((أوُصِیكُمْ بتِقَْوَى اللهِ عَزَّ وَجَلَّ
رَ عَلیَْكُمْ عَبْدٌ، فإنَّھُ مَنْ یعَِشْ مِنْكُمْ فسََیرََى اخْتلاِفاً كَثیِراً،  وإن تأَمََّ

وا عَلیَْھا  اشِدِینَ المَھْدِیِّینَ، عَضُّ فعََلیْكُمْ بسُِنَّتي وسُنَّةِ الخُلفاَءِ الرَّ
بالنَّواجِذِ، وإیَّاكُمْ ومُحْدَثاتِ الأمُُورِ، فإنَّ كلَّ مُحْدَثةٍَ  بدِْعَةٌ وَ كُلَّ  

بدِْعَةٍ ضَلالَةٌَ  وَكُلَّ ضَلالَةٍَ فيِ النَّارِ))  رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ ، وَالَتِّرْمِذِيُّ 
وَقاَلَ: حَدِیثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ. 

Imepokelewa kutoka kwa Abu Najiyh Al-‘Irbaadhw bin Saariyah 
(Radhwiya Allaahu 'anhu) amesema: Rasuli wa Allaah (Swalla 



Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) alitupa mawaidha mazito 
(yenye maana kubwa), nyoyo zikaogopa na macho yakabubujikwa 
machozi. Tukasema: Ee Rasuli wa Allaah! Yanaonekana kama 
kwamba mawaidha ya kutuaga, basi tuusie.  Akasema: “Nakuusieni 
kuwa na taqwa ya Allaah na usikivu na utiifu japokuwa mtaongozwa na 
mtumwa. Hakika atakayeishi umri mrefu miongoni mwenu ataona 
ikhtilaaf nyingi. Kwa hiyo, shikamaneni na Sunnah zangu na mwenendo 
wa  Makhalifa waongofu, yashikilieni kwa magego (mambo yao). Na 
tahadharini na mambo yenye kuzushwa, kwani kila uzushi ni bid’ah, na 
kila bid-ah ni upotofu, na kila upotofu ni motoni.” [Abuu Daawuwd, AT-
Tirmidhiy na amesema Hadiyth Hasan Swahiyh]

29-Muabudu Allaah Na Usimshirikishe Na 
Chochote
 

ً تعَْبدُُ اللهَ لا تشُْرِكُ بھِِ شَیئا
 

Muabudu Allaah Na Usimshirikishe Na Chochote

 

عن معاذِ بن جبلٍ رضي الله عنھ قال: قلت: یا رسول الله، أخْبرِني 
بعَِمَلٍ یدُْخِلنُي الجنةََ ویبُاَعِدُني عَنِ النارِ. قال: ((لقَدَْ سألْتَ عَنْ 
عَظیمٍ، وإنھَُ لیَسَیرٌ عَلى من یسََّرَهُ اللهُ تعالى عَلیَْھِ: تعَْبدُُ اللهَ لا 

لاةَ، وتؤُتي الزكاةَ، وتصومُ رمضانَ،  تشُْرِكُ بھِِ شَیئاً، وتقُیمُ الصَّ
وتحَُجُّ البیتَ))



دقةُ  ومُ جُنَّةٌ، والصَّ ثم قال:  ((ألا أدَُلُّكَ على أبْوَابِ الخیرِ؟: الصَّ
جُلِ في جَوْفِ  تطُْفىِءُ الخَطِیئةَ كما یطُْفىءُ الماءُ النارَ، وصَلاةَ الرَّ

الَّلیْلِ، ثم تلا: ((تتَجََافىَ جُنوُبھُمُْ عَنْ الْمَضَاجِعِ)) حتى بلغ : 
((یعَْمَلوُنَ))  السجدة: 17-16 .

ثم قال:  ((ألا أخُْبرُِكَ برَِأسِ الأمْرِ وَعَمودِهِ وَذِرْوَةِ سَناَمِھِ؟)) قلتُ: 
لاةُ،  بلَىَ یا رسول الله. قال:  ((رَأْسُ الأمْرِ الإسلامُ، وعَمُودُهُ الصَّ

وَذِرْوَةُ سَناَمِھِ الجِھادُ))

ثم قال: ((ألا أخْبرُِكَ بمِِلاكَ ذَلكَِ  كلِّھِ ؟)) فقَلُْتُ بلَىَ یا رَسول الله، 
فأخَذَ بلِسِانھِِ وقال: ((كُفَّ عَلیَْكَ ھذا)) قلت: یا نبيَّ الله، وإنَّا 

كَ یاَ مُعَاذُ،  وَھلَْ  لمؤاخَذُونَ بمِا نتَكََلَّمُ بھِ ؟)) فقال: (( ثكَِلتَْكَ أمُّ
یكَُبُّ الناسَ في النارِ على وُجُوھِھِمْ))  أو قال: ((على مناخِرِھِم - 

إلاَّ حَصَائدُ  ألسِنتَھم))  رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ   وَقاَلَ: حَدِیثٌ حَسَنٌ 
صَحِیحٌ. 

 

Imepokelewa kutoka kwa Mu'aadh bin Jabal (Radhwiya Allaahu 
'anhu) kwamba: Nilisema: Ee Rasuli wa Allaah, nijulishe ‘amali 
itakayoniingiza Jannah na itanibaidisha na moto. Akasema: 
“Umeniuliza jambo kubwa mno nalo ni jepesi kwa ambaye Allaah 
Ta’aalaa Amemwepesishia.  Muabudu Allaah usimshirikishe na 
chochote, na usimamishe Swalaah, na utoe Zakkaah, na ufunge 
swawm Ramadhwaan, na uhiji Nyumba (Makkah).” 

 

Kisha akasema: “Je nikuelekeze milango ya kheri? Swawm ni ngao, 
na swadaqah inazima madhambi kama vile maji yanavyozima 
moto, na Swalaah ya mtu katika nyakati za usiku.” Kisha akasoma:

((تتَجََافىَ جُنوُبھُمُْ عَنْ الْمَضَاجِعِ))



 

 

“Mbavu zao zinatengana na vitandaa..”

 

mpaka akafikia:

((یعَْمَلوُنَ))
 

“wakiyatenda” [As-Sajdah: 16-17]

 

Kisha akasema: “Je, nikujulishe  kilele cha hilo jambo na nguzo 
yake na sehemu yake ya juu kabisa?”  Nikasema: Ndio ee Rasuli 
wa Allaah! Akasema:  “Kilele chake ni Uislamu, nguzo yake ni 
Swalaah na sehemu yake ya juu kabisa ni jihaad.”

Kisha akasema: “Je, nikujulishe muhimili wa yote haya?”  
Nikasema:  Ndio ee Rasuli wa Allaah!  Akaukamata ulimi wake na 
akasema: “Uzuie huu!” Nikasema: Ee Nabiy wa Allaah! Kwani hivi 
sisi tutahukumiwa yale tunayoyasema?  Akasema: “Akukose mama 
yako ee Mu'aadh! 

Kuna kitu zaidi kinachowaangusha watu kifudifudi motoni?” 

Au kasema: “Juu ya  pua zao – isipokuwa ni ni mavuno ya ndimi 
zao?” [At-Tirmidhiy na amesema Hadiyth Hasan Swahiyh]

Maana ya:

كَ ثكَِلتَْكَ أمُّ



“Akukose mama yako”: Ni Neno linalotamkwa na Waarabu katika 
hali ya kukemea bila ya kukusudiwa maana yake.

 

30-Allaah Amefaridhisha Mambo Ya 
Kuwajibika Basi Msiyapoteze
 

إنّ اللهَ تعََالى فرََضَ فرََائضَِ فلاََ تضَُیعّوھا

 

Hakika Allaah Amefaridhisha Faraaidhw

 

(Mambo Ya Kuwajibika Katika Dini) Basi Msiyapoteze

 

عَنْ أبَيِ ثعَْلبَةََ الخُشَنيِِّ جُرْثوُمِ بْن ناَشرٍ رضي الله عنھ عَنْ رَسُولِ 
اللهِ صلى الله علیھ وسلم قاَلَ: ((إنّ اللهَ تعََالى فرََضَ فرََائضَِ فلاََ 

تضَُیعّوھاَ وَحَدَّ حُدُودَاً فلاَتعَْتدَُوھاَ وَحَرّمَ أشَْیاءَ فلاَتَنَْتھَِكُوھاَ وَسَكَتَ 
عَنْ أشَْیاَءَ رَحْمَةً لكَُمْ غَیْرَ نسِْیانٍ فلاَ تبَْحَثوُا عَنْھاَ)) حَدِیثٌ حَسَنٌ، 

ارَقطُْنيِّ وَغَیْرُهُ رَوَاهُ الدَّ
Imepokelewa kutoka kwa Abuu Tha'alabah Al-Khushaniyy 
Jurthuwm bin Naashir (Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Rasuli wa 
Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: ”
Hakika Allaah Amefaridhisha faraaidhw (Mambo ya kuwajibika 
katika Dini) hivyo msiyapoteze. Na Akaweka mipaka basi msiivuke. 
Na Ameharamisha mambo kwa hivyo msiyahalifu. Na 
Amenyamazia mambo kutokana na rahmah (Yake) kwenu wala 



hakusahau kwa hivyo msiyadadisi.”  [Hadiyth Hasan Ad-
Daaraqutwniy na wengineo]

31- Ipe Mgongo Dunia Allaah Atakupenda
 

ُ نْیاَ یحُِبُّكَ اللهَّ ازْھدَْ فيِ الدُّ
 

Ipe Mgongo Dunia Allaah Atakupenda

 

عَنْ أبَيِ العَباّسِ سَھلِ بْن سَعْدٍ السّاعِدِيِّ رضي الله عنھ  قاَلَ : جَاءَ 
رَجُلُ إلِى النبَيِ صلى الله علیھ وسلم  فقَاَلَ : یاَ رَسُولَ اللهَِّ دُلَّنيِ 

عَلىَ عَمَلٍ إذَِا عَمِلْتھُُ أحََبَّنيِ اللهَُّ وَأحََبَّنيِ النَّاسُ . فقَاَلَ: (( ازْھدَْ فيِ 
نْیاَ یحُِبُّكَ اللهَُّ وَازْھدَْ فیِمَا عِنْدَ النَّاسِ یحُِبُّكَ الناّسُ)) رَوَاهُ ابْنُ  الدُّ

مَاجَھْ  وَغَیْرُهُ بأِسََانیِدَ حَسَنةٍَ. 
 

Imepokelewa kutoka kwa Sahl bin Sa'ad As-Saa’idiyy (Radhwiya Allaahu 
'anhu) kwamba: “Alikuja mtu kwa Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi 
wa sallam) akasema: Ee Rasuli wa Allaah! Nijulishe ‘amali ambayo 
nikiifanya Allaah Atanipenda na watu pia watanipenda.  Akasema: “Ipe 
mgongo dunia Allaah Atakupenda, na vipe mgongo vilivyomo kwa watu, 
watu watakupenda.” [Ibn Maajah na wengineo kwa mtiririko mzuri wa 
isnaad]*

 

*Hata hivyo Wanavyuoni wa Hadiyth wameeleza kuwa Hadiyth hii ni 
dhaifu kutokana na udhaifu wa sanad yake japo An-Nawawiy kaitumia na 
kasema ina sanad nzuri.



 


32- Kusiwe Na Kudhuriana Wala 
Kulipizana Madhara
 

لاَ ضَرَرَ وَلاَ ضِرَارَ
 

Kusiwe Na Kudhuriana Wala Kulipizana Madhara

 

عنْ أبَىِ سَعیدٍ سَعْدِ بْن مَالكِ بْن سِناَنٍ الْخُدريِّ رضي الله عنھ  أنََّ 
رَسُولَ اللهَِّ صلى الله علیھ وسلم  قاَلَ :(( لاَ ضَرَرَ وَلاَ ضِرَارَ)) 

ارَقطُْنيِّ، وَغَیْرُھمَُا مُسْندًَا. وَرَوَاهُ  حَدِیثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابْنُ مَاجَھْ وَالدَّ
مَالكٌِ فيِ  الْمُوَطَّإِ مُرْسَلاً عَنْ عَمْرِو بْنِ یحَْیىَ عَنْ أبَیِھِ عَنْ النَّبيِِّ 
ي  صلى الله علیھ وسلم  مُرْسَلاً، فأَسَْقطََ أبَاَ سَعِیدٍ، وَلھَُ طرُُقٌ یقُوَِّ

بعَْضُھاَ بعَْضًا. 
 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Sa’iyd Sa’d bin Maalik bin Sinaan 
Alkhudriyy (Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Rasuli wa Allaah 
(Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: “Kusiwe na 
kudhuriana wala kulipizana madhara.” [Imesimuliwa na Ibn Maajah, 
Ad-Daaraqutwniy na wengineo na ina kiwango cha 'Musnad'. Vile 
vile imesimuliwa na Maalik katika Al-Muwatwaa kama 'Mursal'. 
Inayo mtiririko wa mapokezi kutoka kwa 'Amr bin Yahyaa, kutoka 
kwa baba yake, kutoka kwa Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi 
wa sallam) hata ukimuacha Abuu Sa'iyd bado inayo mtiririko wa 
mapokezi unayoiunga mkono.]



33- Jukumu La Ushahidi Liko Kwa Yule 
Anayedai Na Kula Kiapo Kunamuwajibikia 
Yule Anayekanusha
 

البیَِّنةَُ على المُدَّعِى والْیمَینُ على من أنَْكَرَ
 

Jukumu La Ushahidi Liko Kwa Yule Anayedai

 

Na Kula Kiapo Kunamuwajibikia Yule Anayekanusha

 

عن ابن عَبَّاسٍ رضي اللهُ عنھما: أن رسولَ الله صلى الله علیھ 
وسلم قال: ((لوَ یعُْطَى النَّاسُ بدَِعْوَاھمُْ لادَّعَى رِجَالٌ أموالَ قوَْمٍ 

ودِماءَھمُْ لكَِنِ البیَِّنةَُ على المُدَّعِى والْیمَینُ على من أنَْكَرَ))  حَدِیثٌ 
حِیحَیْنِ حَسَنٌ، رَوَاهُ الْبیَْھقَيِّ وَغَیْرُهُ ھكََذَا، وَبعَْضُھُ فيِ  الصَّ

Imepokelewa kutoka kwa Ibn ‘Abbaas (Radhwiya Allaahu ‘anhumaa) 
kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) 
amesema: “Kama watu wangelipewa kwa mujibu  wa madai yao, watu 
wangelidai mali na damu za wenzao (uhai) lakini jukumu la ushahidi liko 
kwa yule anayedai na kula kiapo kunawajibika kwa yule anayekanusha 
(kuwa hakutenda)”  [Al-Bayhaqiy na wengineo. Ni Hadiyth Hasan na 
baadhi yake imo katika Asw-Swahiyhayni]



34-Atakayeona Munkari Aondoe Kwa 
Mkono Wake
 

مَنْ رَأىَ مِنْكُمْ مُنْكَراً فلَْیغَُیِّرْهُ بیِدَِهِ
 

Atakayeona Munkari Aondoe Kwa Mkono Wake

 

عن أبي سعیدٍ الْخُدْرِيِّ رضي الله عنھ قال: سمعتُ رسولَ الله 
صلى الله علیھ وسلم یقوُل: ((مَنْ رَأىَ مِنْكُمْ مُنْكَراً فلَْیغَُیِّرْهُ بیِدَِهِ، 

فإَنْ لمَ یسَْتطَِعْ فبَلسِانھِِ، فإَنْ لمَْ یسَْتطَِعْ فبَقلَْبھِِ، وَذَلكَِ أضْعَفُ 
اْلإِیمَانِ)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ  

 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Sa’iyd Al-Khudriyy (Radhwiya 
Allaahu 'anhu) kwamba amemsikia Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) akisema: “Atakayeona munkari 
basi aondoshe kwa mkono wake, ikiwa hawezi basi kwa ulimi wake 
(akataze), na ikiwa hawezi basi kwa moyo wake (achukie) na huo 
(yaani kutokukataza) ni udhaifu wa iymaan.”  [Muslim]

 

35-Msihusudiane Msizidishiane Bei 
Msibughudhiane
 



لا تحََاسَدُوا، ولا تنَاَجَشُوا، ولا تبَاغَضُوا
 

Msihusudiane Msizidishiane Bei Msibughudhiane

 

عن أبي ھرُیرةَ رضي اللهُ عنھ قال: قال رسوُل الله صلى الله علیھ 
وسلم: ((لا تحََاسَدُوا، ولا تنَاَجَشُوا، ولا تبَاغَضُوا، ولا تدََابرَُوا، 

ولا یبَعْ بعَْضُكُمْ على بیَْعِ بعَْضٍ، وكُونوُا عِبادَ اللهِ إخْوَاناً، المُسْلمُ 
أخَُو المُسْلمِ: لا یظَْلمُِھُ، وَلاَ یخَْذُلھُُ، ولا یكَْذِبھُُ، ولا یحَْقرُِهُ، التَّقْوَى 
اتٍ، بحَِسْبِ امْرِىءٍ مِنَ الشَّرِّ  ھاھنُا - ویشُِیرُ إلى صَدْرِه ثلاَثَ مَرَّ

أن یحَْقرَِ أخاهُ المُسْلمَِ، كُلُّ المُسْلمِِ على الْمسْلمِ حَرَامٌ: دَمُھُ ومالھُُ 
وعِرْضُھُ)) رَوَاهُ مُسْلمٌِ  

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa 
sallam) amesema: “Msihusudiane, wala msizidishiane bei 
(biashara), wala msibughudhiane, wala msitengane, wala 
msishindane kwa kupunguza bei.  Lakini enyi waja wa Allaah 
kuweni ndugu. Muislamu ni ndugu wa Muislamu mwenzake, 
hamdhulumu wala hamtelekezi, wala hamuongopei, wala 
hamdharau.  Taqwa iko hapa.” (huku akiashiria kifuani kwake kwa 
vidole vyake) mara tatu. “Ni uovu wa kutosha kwa mtu kumdharau 
ndugu yake Muislamu. Muislamu ameharamishiwa kwa Muislamu 
mwenzake: damu yake, mali yake na heshima yake.” [Muslim]

36-Atakayemuondoshea Muumini Dhiki Za 
Dunia, Allaah Atamuondoshea Dhiki 
Katika Dhiki Za Siku Ya Qiyaamah



 

نْیا نفََّسَ اللهُ عَنْھُ كُرْبةًَ من  مَنْ نفََّسَ عَنْ مُؤمِنٍ كُرْبةًَ مِنْ كُرَبِ الدُّ
كُرَبِ یوْمِ القیامَةِ

 

Atakayemuondoshea Muumini Dhiki Za Dunia,

Allaah Atamuondoshea Dhiki Katika Dhiki Za Siku Ya 
Qiyaamah

 

عن أبي ھرَُیْرَة رضي اللهُ عنھ، عن النَّبيِِّ صلى الله علیھ وسلم 
نْیا نفََّسَ اللهُ عَنْھُ  قال: ((مَنْ نفََّسَ عَنْ مُؤمِنٍ كُرْبةًَ مِنْ كُرَبِ الدُّ

كُرْبةًَ من كُرَبِ یوْمِ القیامَةِ، ومَنْ یسََّرَ على مُعْسِرٍ یسََّرَ اللهُ علیھ 
نْیا والآخِرَةِ  في الدنْیا والآخِرَةِ، وَمَنْ سَترََ مُسْلمِاً سَترََهُ الله في الدُّ

 واللهُ في عَوْنِ الْعَبْدِ ما كانَ الْعَبْدُ في عَونِ أخیھِ. ومَنْ سلك طرَیقاً 
یلَْتمَِسُ فیِھِ عِلْماً سَھَّلَ اللهُ لھ بھِِ طرَِیقاً إلى الجنَّةِ.

وَمَا اجتمََعَ قوَْمٌ في بیَْتٍ مِنْ بیُوُتِ اللهِ یتَْلوُنَ كِتاَبَ اللهِ ویتَدََارَسُونھَُ 
حْمَةُ، وحَفَّتھمُُ  كِینةَُ، وغَشِیتَْھمُُ الرَّ بیَْنھَمُْ، إلا نزََلتَْ علیھمُ السَّ

المَلائكَِةُ، وذَكَرَھمُُ اللهُ فیمَنْ عِنْدَه. وَمَنْ بطََّأ بھِ عَمَلھُُ لمْ یسُْرِعْ بھ 
نسََبھُُ))  رَوَاهُ مُسْلمٌِ بھذا اللفظ

 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) 



amesema: “Atakayemuondoshea Muumini dhiki katika dhiki za 
dunia, Allaah Atamuondoshea dhiki katika dhiki za Siku ya 
Qiyaamah. Na Atakayemsahilishia mwenye ugumu wa jambo, 
Allaah Atamsahilishia duniani na Aakhirah. Na Atakayemsitiri 
Muislamu, Allaah Atamsitiri duniani na Aakhirah. Na Allaah 
Humsaidia mja madamu mja yuko katika kumsaidia nduguye. Na 
Atakayetafuta njia ya kujipatia elimu, Allaah Atamsahilishia njia ya 
Jannah.

 

Na hawajumuiki watu katika nyumba miongoni mwa nyumba za 
Allaah wakisoma Kitabu cha Allaah na wakasomeshana baina yao 
ila watateremkiwa na sakiynah (utulivu) na itawafunika rahmah, na 
Malaika watawazunguka, na Allaah Atawataja kwa walio Naye. 
 Yeyote yule anayeakhirishwa na ‘amali zake (kwenda Jannah) 
hatoharakishwa na nasaba yake.” [Muslim kwa tamshi hili]

37-Hakika Allaah Kaandika Hasanaat Na 
Maovu
 

یئاَتِ إنَِّ الله كَتبََ الحَسَناَتِ وَالسَّ
 

Hakika Allaah Kaandika Hasanaat Na Maovu

 

 



عَن ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْھمَُا عَنِ النبي صلى الله علیھ وسلم 
فیِْمَا یرَْوِیْھِ عَنْ رَبِّھِ تبَاَرَكَ وَتعََالى أنََّھُ قاَلَ: (إنَِّ الله كَتبََ الحَسَناَتِ 

یئاَتِ ثمَُّ بیََّنَ ذَلكَِ؛ فمََنْ ھمََّ بحَِسَنةٍَ فلَمَْ یعَْمَلْھاَ كَتبَھَاَ اللهُ عِنْدَهُ  وَالسَّ
حَسَنةًَ كَامِلةًَ، وَإنِْ ھمََّ بھِاَ فعََمِلھَاَ كَتبَھَاَ اللهُ عِنْدَهُ عَشْرَ حَسَناَتٍ إلِىَ 

سَبْعِمائةَِ ضِعْفٍ إلِىَ أضَْعَاف كَثیِْرَةٍ. وَإنِْ ھمََّ بسَِیِّئةٍَ فلَمَْ یعَْمَلْھاَ 
كَتبَھَاَ اللهُ عِنْدَهُ حَسَنةًَ كَامِلةًَ،وَإنِْ ھمََّ بھِاَ فعََمِلھَاَ كَتبَھَاَ اللهُ سَیِّئةًَ 
وَاحِدَةً)) رَوَاهُ البخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ في صَحِیْحَیْھِمَا بھِذَِهِ الحُرُوْفِ

 

Imepokelewa kutoka kwa Ibn ‘Abbaas (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
kwamba Nabiy (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema 
kutokana na yale aliyoyapokea kwa Rabb wake Tabaaraka Wa Ta’aalaa 
kwamba amesema: “Hakika Allaah Ameandika hasanaat (mazuri) na 
maovu kisha Akayabainisha. Basi atakayetilia hima kufanya hasanah (zuri) 
moja, kisha asiweze kuifanya, basi Allaah Atamwandikia (thawabu za) 
hasanah moja kamilifu. Na ikiwa ametilia hima kuifanya kisha akaifanya, 
basi Allaah Atamwandikia hasanaat kumi hadi mara mia saba maradufu 
zaidi ya hayo. Na akitilia hima kufanya ovu moja kisha asifanye, basi 
Allaah Atamuandikia hasanah moja kamilifu. Na ikiwa akitilia hima 
akalifanya, basi Allaah Atamuandikia ovu moja.” [Al-Bukhaariy na 
Muslim kwa matamshi hayo]


38-Atakayemfanyia Uadui Kipenzi Changu 
Ninatangaza Vita Dhidi Yake

 

مَنْ عَادَى ليِ وَلیِاًّ فقَدَْ آذَنْتھُُ باِلْحَرْبِ
 



Atakayemfanyia Uadui Kipenzi Changu Ninatangaza 
Vita Dhidi Yake

 

عَنْ أبَيِ ھرَُیْرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهَُّ عَلیَْھِ وَسَلَّمَ: ((إنَِّ اللهََّ 
بَ إلِيََّ عَبْدِي  قاَل:َ مَنْ عَادَى ليِ وَلیِاًّ فقَدَْ آذَنْتھُُ باِلْحَرْبِ، وَمَا تقَرََّ

بُ إلِيََّ  ا افْترََضْتُ عَلیَْھِ،  وَمَا یزََالُ عَبْدِي یتَقَرََّ بشَِيْءٍ أحََبَّ إلِيََّ مِمَّ
باِلنَّوَافلِِ حَتَّى أحُِبَّھُ، فإَذَِا أحَْببَْتھُُ كُنْتُ سَمْعَھُ الَّذِي یسَْمَعُ بھِِ، وَبصََرَهُ 
الَّذِي یبُْصِرُ بھِِ، وَیدََهُ الَّتيِ یبَْطِشُ بھِاَ، وَرِجْلھَُ الَّتيِ یمَْشِي بھِاَ، وَإنِْ 

سَألَنَيِ لأعَُْطِینََّھُ، وَلئَنِْ اسْتعََاذَنيِ لأعَُِیذَنَّھُ)) البخاري
 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Hurayrah (Radhwiya Allaahu 'anhu) 
kwamba: Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) 
 amesema: “Atakayemfanyia uadui kipenzi changu Ninatangaza vita dhidi 
yake. Mja Wangu hanikaribii na kitu chochote Ninachokipenda kama 
‘amali nilizomfaridhishia. Na mja Wangu huzidi kunikaribia kwa ‘amali za 
Sunnah ili nimpende. Ninapompenda, huwa masikio yake yanayosikilizia, 
macho yake anayoonea, mikono yake anayonyoshea, miguu yake 
anayotembelea nayo, lau angeniomba kitu bila shaka ningempa, lau 
angeniomba himaya bila shaka ningelimkinga.” [Al-Bukhaariy]

 


39-Allaah Amesamehe Kwa Ajili Yangu 
Ummah Wangu Kukosea Na Kusahau
 

إنَّ الله تجَاوَزَ ليِ عَنْ أمَُّتي الْخَطَأَ والنِّسْیانََ
 



Allaah Amesamehe Kwa Ajili Yangu Ummah Wangu 
Kukosea Na Kusahau

 

 

عَن ابْنِ عَبَّاسِ رَضِيَ الله عَنْھمُا: أن رَسُوَل اللهِ صلى الله علیھ 
وسلم قاَلَ: ((إنَّ الله تجَاوَزَ ليِ عَنْ أمَُّتي: الْخَطَأَ، والنِّسْیانََ، وَمَا 

اسْتكُْرِھوُا عَلیَْھِ)) حَدِیثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابْنُ 
مَاجَھْ وَالْبیَْھقَيِّ وَغیرھما 

Imepokelewa kutoka kwa Ibn ‘Abbaas (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) 
amesema: “Allaah Amewasamehe (au ameachilia mbali kuwatia hesabuni) 
kwa ajili yangu ummah wangu kwa kukosea, kusahau, na yale 
wanayoyafanya kwa kulazimishwa kwa nguvu.” [Ibn Maajah, Al-
Bayhaqiy na wasiokuwa hao wawili]

40-Kuwa Duniani Kama Vile Mgeni Au 
Mpita Njia

نْیا كأنَّكَ غَرِیبٌ أو عابرُ سبیِلٍ كُنْ في الدُّ
 

Kuwa Duniani Kama Vile Mgeni Au Mpita Njia



عن ابنِ عُمَرَ رضي اللهُ عنھما قال: أخََذَ رسُول اللهِ صلى الله علیھ 
نْیا كأنَّكَ غَرِیبٌ، أو عابرُ سبیِلٍ)) وسلم بمَِنْكِبيَّ فقال: ((كُنْ في الدُّ

 

وكانَ ابنُ عُمَرَ رَضي اللهُ عنھما یقولُ: إذا أمْسَیْتَ فلا تنَْتظِرِ 
تكَِ  الصبَّاحَ، وإذا أصْبحَْتَ فلا تنَْتظَِرِ المَسَاءَ، وخُذْ مِنْ صِحَّ

لمَِرضِكَ، ومِنْ حَیاتكَِ لمَِوْتكَِ. رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ    
Imepokelewa kutoka kwa Ibn ‘Umar (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) 
ambaye amesema: Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu 'alayhi wa 
aalihi wa sallam) alinishika bega akasema: “Kuwa (ishi) duniani 
kama vile mgeni au mpita njia.”

 

Na Ibn ‘Umar (Radhwiya Allaahu 'anhumaa) alikuwa akisema: 
Utakapoamka basi usingojee (kutegemea kuishi mpaka) asubuhi. 
Na utakapoamka asubuhi basi usingojee (kutegemea kuishi mpaka) 
jioni. Na chukua (mafao ya) siha yako kwa maradhi yako, na (mafao 
ya) uhai wao kwa mauti yako.  [Al-Bukhaariy]

41-Hatoamini Mmoja Wenu Mpaka 
Matamanio Yake Yatakapomili Yale 
Niliyokuja Nayo

لا یؤُْمِنُ أحََدُكُمْ حَتَّى یكَُونَ ھوََاهُ تبَعََاً لمَِا جِئْتُ بھِِ
 

Hatoamini Mmoja Wenu Mpaka Matamanio Yake 
Yatakapomili Yale Niliyokuja Nayo



 

دٍ عَبْدِ اللهَِّ بنِْ عَمْرُو بنِْ العَاصِ رَضِيَ اللهَُّ عَنْھمَُا  قاَلَ  عَنْ أبَيِ مُحَمَّ
: قاَلَ رَسُولُ اللهَِّ صلى الله علیھ وآلھ وسلم: ((لا یؤُْمِنُ أحََدُكُمْ حَتَّى 

یكَُونَ ھوََاهُ تبَعََاً لمَِا جِئْتُ بھِِ)) حَدِیثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ، رَوَیْناَهُ فيِ 
ةِ  بإِسِْناَدٍ صَحِیحٍ. كِتاَبِ  الْحُجَّ

 

Imepokelewa kutoka kwa Abuu Muhammad ‘Abdillaah bin ‘Amru bin Al-
‘Aasw (Radhwiya Allaahu 'anhu) kwamba Rasuli wa Allaah (Swalla 
Allaahu 'alayhi wa aalihi wa sallam) amesema: “Hatoamini mmoja wenu 
mpaka hawaa (matamanio) zake yatakapomili kutii yale niliyokuja nayo.” 
[Hadiyth Hasan Swahiyh, katika Kitabu “Al-Hujjah” kwa Isnaad Swahiyh]

42-Ee Bin Aadam! Madamu Utaniomba Na 
Kutaraji Kwangu Nitakughufuria
 

یاَ ابْنَ آدَمَ إنَِّكَ مَا دَعَوْتنَيِ وَرَجَوْتنَيِ غَفرَْتُ لكََ
 

Ee Bin Aadam! Madamu Utaniomba

Na Kutaraji Kwangu Nitakughufuria

 

عن أنس رضي الله عنھ  قاَلَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللهَِّ صلى الله علیھ 
وآلھ وسلم   یقَوُلُ: ((قاَلَ اللهَُّ تعََالىَ: یاَ ابْنَ آدَمَ إنَِّكَ مَا دَعَوْتنَيِ 



وَرَجَوْتنَيِ غَفرَْتُ لكََ عَلىَ مَا كَانَ مِنْكَ وَلاَ أبُاَليِ. یاَ ابْنَ آدَمَ لوَْ 
مَاءِ ثمَُّ اسْتغَْفرَْتنَيِ غَفرَْتُ لكََ . یاَ ابْنَ آدَمَ  بلَغََتْ ذُنوُبكَُ عَناَنَ السَّ

إنَِّكَ لوَْ أتَیَْتنَيِ بقِرَُابِ الأرَْضِ خَطَایاَ ثمَُّ لقَیِتنَيِ لاَ تشُْرِكُ بيِ شَیْئاً 
لاتَیَْتكَُ بقِرَُابھِاَ مَغْفرَِةً)) رَوَاهُ التِّرْمِذِيُّ وَقاَلَ: حَدِیثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ.

 

Imepokelewa kutoka kwa Anas bin Maalik (Radhwiya Allaahu ‘anhu) 
kwamba: Nimemsikia Rasuli wa Allaah (Swalla Allaahu ‘alayhi wa 
aalihi wa sallam) akisema: “Allaah Ta’aalaa Amesema: Ee bin-
Aadam! Hakika ukiniomba na ukanitaraji (kwa malipo) 
Nitakughufuria yale yote uliyonayo na wala Sijali, Ee bin-Aadam! 
Lau zingefikia dhambi zako ukubwa wa mbingu, kisha ukaniomba 
maghfirah, Ningekughufuria (kiasi cha madhambi uliyoyafanya). Ee 
bin-Aadam! Hakika ungenijia na madhambi yakaribiayo ukubwa wa 
ardhi, kisha ukakutana nami na hali hukunishirikisha chochote, basi 
Nami Nitakujia na maghfirah yanayolinga nayo.” [At-Tirmidhiy na 
amesema Hadiyth Hasan Swahiyh]


